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ДОГОВОР ПЕРЕВАЛКИ
№ GRP0000D23

(НА ОБРАБОТКУ И ОБСЛУЖИВАНИЕ СУДОВ
контейнерных линий

________________________
(наименование линии)

г. Владивосток «__» _____ 2022 г.

Публичное акционерное общество
«Владивостокский морской торговый порт»,
являющееся оператором морского терминала в
морском порту Владивосток, далее по тексту
именуемое Порт, в лице Управляющего директора
Общества с ограниченной ответственностью
«Управляющая компания «Транспортная группа
ФЕСКО», адрес места нахождения: 115184, г.
Москва, ул. Новокузнецкая, дом 7/11, стр. 1, этаж
3, каб. 334, Корчанова Владимира Никодимовича,
действующего на основании Решения
единственного участника ООО «Транспортная
группа ФЕСКО» №8/2022 от 21.06.2022 г., договора
о передаче полномочий единоличного
исполнительного органа Общества Управляющей
компании № 1 от 01.04.2022 г. и Устава, c одной
стороны, и ______________, действующее от
имени, по поручению и за счет / от своего имени,
но по поручению и за счет перевозчика
_____________________ на основании _________ /
являющееся перевозчиком, далее по тексту
именуемое Заказчик, в лице ________________,
действующего на основании ________________, с
другой стороны, далее по тексту именуемые
совместно Стороны, а каждая любая в
отдельности Сторона, заключили настоящий
договор (далее по тексту – Договор) о
нижеследующем:

ТЕРМИНЫ:

«Агент» - лицо, уполномоченное
(номинированное) Заказчиком для представления
его интересов и совершения от имени действий в
соответствии с законодательством Российской
Федерации.

«Груз» - товары, перемещаемые через границу
Российской Федерации (РФ) в контейнерах.

«Заказчик» – субъект (юридическое лицо,
индивидуальный предприниматель, физическое
лицо), являющееся стороной по настоящему
договору по заданию которого выполняются
работы (оказываются услуги).
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«ИС» (ИС ВМТП/ ИС Порта) –
информационная система, обеспечивающая
операционное управление обработки
транспортных средств и Грузов / Контейнеров.
Стороны принимают информацию, содержащуюся
в ИС, как надлежащее и достоверное
доказательство возникших обстоятельств,
связанных с оказанием услуг Порта по настоящему
Договору. Заказчик несет полную ответственность
за достоверность информации, вносимой в ИС, а
также за сохранность и надлежащее
использование логина и пароля в ИС. Порт по
настоящему Договору несет полную
ответственность за достоверность информации,
внесённой Портом в ИС.

«Контейнер» - любой стандартный или
специализированный 20/40 или 45-футовый
контейнер с фитингами ИСО, включая контейнеры
типа «флэт-рэк» и «платформа», поддающиеся
обработке с помощью обычного контейнерного
спредера.

«Накопительная секция» - секция,
предназначенная для временного хранения
порожних COC контейнеров Заказчика, принятых
для дальнейшей отправки в экспортном
направлении, неразнаряженных на конкретный
рейс в момент их приёма Портом, разнарядка
которых производится уже после их фактического
размещения на территории Порта.

«Негабаритные контейнеры» - -контейнеры,
которые по какой-либо из причин, не являются
стандартными контейнерами ИСО, и/или
контейнеры ИСО, по длине, ширине и/или высоте
превосходящие стандартные размеры ИСО, и/или
иные контейнеры, не поддающиеся обработке
обычным образом с помощью стандартного
контейнерного спредера, и/или контейнеры, для
которых используются специальные наземные
средства перевозки (платформы и т.п.), и/или
контейнеры, которые нельзя предварительно
разместить в штабеле контейнеровоза, и/или
контейнеры с сильно смещенным центром
тяжести, деформированные контейнеры, с
негабаритным грузом, с превышением
максимального допустимого веса 33 тонн брутто,
флэт-рек,

К перевалке, хранению, выполнению (оказанию)
дополнительных работ (услуг) в отношении
Негабаритных контейнеров применяются условия
настоящего Договора, в отношении контейнеров,
за исключением случаев, когда условиями
настоящего Договора напрямую устанавливаются
особенности перевалки, хранения, выполнения
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(оказания) дополнительных работ (услуг) в
отношении Негабаритных контейнеров.

«Норма единовременного хранения» -
предельно допустимая норма грузов привезённых
в транспортных средствах международной
перевозки контейнерного типа, исчисляется в
двадцатифутовом эквиваленте.

«Открепление» - оформляемое Заказчиком
посредством ИС распоряжение на выдачу
контейнера (груза в таком контейнера) с
территории Порта уполномоченному
грузополучателю.

«Общая секция» - секция, предназначенная
для временного хранения гружёных контейнеров,
прибывающих «с моря» без разнарядки по
направлению выдачи и с железнодорожного
(далее - ж.д.) транспорта без разнарядки на
конкретный рейс.

«Порт» – юридическое лицо, обязавшееся
выполнить работы (оказать услуги) по договору, а
также территория публичного акционерного
общества «Владивостокский морской торговый
порт», расположенная по адресу: Приморский
край, г. Владивосток, ул. Стрельникова, д.9.

«Предварительная разнарядка» -
осуществляемое Заказчиком посредством ИС
назначение лица, которое будет осуществлять
экспедирование контейнера в Порту, имеющего
договорные отношения с Портом. С момента
осуществления Заказчиком в ИС предварительной
разнарядки контейнера назначенное лицо
принимает на себя обязательства по
экспедированию контейнера в Порту (в т.ч. на
назначенное лицо переходит ответственность за
такой контейнер), за исключением прав,
позволяющих произвести вывоз контейнера (груза
в таком контейнере) с территории Порта.

«Предельный срок хранения контейнера» -
срок, в течение которого Заказчик обязан
организовать вывоз контейнеров/грузов с
территории Порта, составляющий не более 60
календарных дней с даты поступления
контейнеров/грузов в Порт.

«РПД» - расчетно-платежный документ:
предварительный счет, счет-фактура, акт сдачи-
приемки работ (услуг), расчет стоимости услуг,
универсальный передаточный документ, инвойс,
оформляемые в зависимости от принятого
Сторонами документооборота согласно условий
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настоящего Договора.

«Сайт Порта» – официальный сайт ПАО
«ВМТП» в информационно-телекоммуникационной
сети «Интернет» по ссылке https://vmtp.ru/.

«Секция на ж.д.» - секция, предназначенная
для временного хранения контейнеров,
прибывающих «с моря» и разнаряженных на ж.д.
транспорт.

«Судовая секция» - секция, предназначенная
для кратковременного хранения (до погрузки на
судно) контейнеров, разнаряженных (заявленных)
на погрузку в момент их приёма на территории
Порта на конкретный рейс.

«Ценный груз» – груз, стоимость которого
выходит за предусмотренный действующим
применимым законодательством предел
ответственности перевозчика, и(или) особая
ценность которых задекларирована в коносаменте
или других перевозочных документах.

«ЭДО» – электронный документооборот с
использованием электронной цифровой подписи
через операторов электронного документооборота,
полный перечень которых указан на интернет-
портале
https://www.nalog.gov.ru/rn77/related_activities/registr
ies/,  включающий в себя: формирование
договоров, РПД в электронном виде; подписание
договоров, РПД электронной цифровой подписью;
направление договоров, РПД в электронном виде
контрагенту; сохранение и хранение подписанных
договоров, РПД в электронном виде.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1 По настоящему договору Порт обязуется
оказать услуги / выполнить работы, указанные в
п.1.2 настоящего Договора, в отношении
контейнеров, поступающих на судах и
отгружаемых на суда (в том числе используемые
на основании слот-чартера) международных
контейнерных линий, поименованных в названии
Договора, а Заказчик обязуется согласно условиям
настоящего Договора обеспечить своевременное
предъявление контейнеров для перевалки в
соответствующем объеме и (или) своевременное
получение контейнеров и их вывоз.

Перевалка генеральных грузов осуществляется
Портом только по предварительному письменному
согласованию Сторон, содержащему порядок и
условия оказания услуг / выполнения работ.
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1.2 Порт оказывает / выполняет следующие
виды услуг / работ в отношении контейнеров
(генеральных грузов – только по письменному
согласованию Сторон):

- погрузочно-разгрузочные работы;
- хранение;
- прочие работы/услуги Порта, связанные с

перевалкой, поименованные в Тарифном
приложении к настоящему Договору.

Оказание услуг и/или выполнение работ, не
поименованных в Тарифном приложении к
настоящему Договору, осуществляется Портом
только по предварительному письменному
согласованию Сторон, содержащему порядок и
условия оказания услуг / выполнения работ и по
отдельным заявкам Заказчика.

1.3 Предельный срок хранения
контейнеров/грузов Заказчика на территории
Порта не должен превышать 60 (шестьдесят)
календарных дней.

Для отдельных видов грузов, для которых
действующим законодательством РФ ограничен
максимальный срок нахождения в контейнере,
предельный срок хранения в Порту не должен
превышать такого законодательно ограниченного
срока с учетом времени перевозки.

1.4 Норма единовременного хранения порожних
и груженых контейнеров для Заказчика (далее –
НЕХ) устанавливается в количестве не более 1400
ДФЭ и фиксируется на 00:00 час. каждых суток.

1.5 При прогнозировании / выявлении Портом
отсутствия / сокращения технологических
мощностей Порт вправе в одностороннем порядке
сократить Норму единовременного хранения не
более чем на 10 %, при условии предварительного
уведомления Заказчика не позднее 15
(пятнадцатого) числа предшествующего
изменению календарного месяца.

1.6 В Норме единовременного хранения
учитываются все контейнеры, прибывшие на
территорию Порта или планируемые к прибытию
на территорию Порта с моря (импорт) на судах,
указанных в настоящем Договоре контейнерных
линий, до момента их фактического убытия с
территории Порта, включая контейнеры,
открепленные (разнаряженные) на экспедитора, а
также контейнеры, прибывшие на территорию
Порта или планируемые к прибытию на
территорию Порта с АВТО/ЖД/МОРЯ для убытия
на судах, указанных в настоящем Договоре
контейнерных линий, до момента такого убытия.

Порт вправе не подтвердить возможность



6

обработки судна(судов) Заказчика, указанного(ых)
в Заявке на подачу судов, в том числе (включая,
но не ограничиваясь) в случае если с учетом
объема контейнеров, заявленных Заказчиком к
завозу на соответствующем судне согласно Заявке
на подачу судов, общий объем контейнеров
превысит установленную в соответствии с
настоящим Договором норму единовременного
хранения.

Порт вправе отказать в постановке судна
Заказчика под проведение погрузочно-
разгрузочных работ, и не проводить грузовые
операции в случае превышения объема завозимых
и(или) завезенных Заказчиком контейнеров Нормы
единовременного хранения.

1.7 Заказчик вправе осуществлять свои права и
обязанности по настоящему Договору, в том числе
в ИС, самостоятельно или через Агента. При
номинировании Агента, Заказчик несет
ответственность за последствия действий
(бездействия) такого Агента, совершаемых им в
рамках настоящего Договора от имени Заказчика.

При номинировании Заказчиком Агента, Порт
вправе исполнять свои обязанности путем
совершения действий в адрес как Заказчика, так и
Агента, при этом Заказчик не вправе заявлять о
ненадлежащем исполнении Портом своих
обязательств по причине совершения действий в
адрес Агента.

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЗАКАЗЧИКА

2.1 Не позднее 25 числа каждого календарного
месяца обязуется направлять в адрес Порта
заявку на подачу судов, планируемых к обработке
в Порту в следующем календарном месяце, по
форме согласно Приложению № 2 к настоящему
Договору (далее – Заявка на подачу судов).

Заявка на подачу судов направляется с адреса
электронной почты Заказчика, указанного в
реквизитах настоящего Договора.

Неполное / некорректное заполнение Заявки на
подачу судов является основанием для отказа в ее
рассмотрении Портом и включения судов в
Предварительный график обработки судов.

2.1.2 За 120 (сто двадцать) часов и за 72
(семьдесят два) часа до прибытия судна Заказчик
направляет в адрес Порта нотисы о подходе
судна, а также за 48 и 24 часа до прибытия судна
на лоцманскую стоянку направляет в адрес Порта
нотисы в обычном порядке. Если переход
составляет менее 24 часов, нотис даётся по
отходу судна Заказчика из последнего порта.
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2.2 Не позднее чем за 24 часа до планируемой
даты окончания выгрузки контейнера с судна
Заказчик осуществляет в ИС предварительную
разнарядку контейнера на экспедитора, имеющего
договорные отношения с Портом.

2.2.1 Заказчик вправе подать судно, следующее
в Порт под грузовые операции вне
Предварительного графика обработки судов,
только после получения письменного
согласования Порта о возможности обработки
такого судна.

Информация и запрос по подаче судна вне
Предварительного графика обработки судов
должны подаваться Порту не менее чем за 48
часов до его прихода в Порт.

Судно считается графиковым в том случае,
если оно пришло в заявленную дату, указанную в
Предварительном графике обработки судов.

При прибытии судна вне Предварительного
графика обработки судов такое судно считается
внеграфиковым.

Прием и обработка внеграфикового судна
производится по остаточному принципу исходя из
наличия свободных причалов на необходимый
временной период с учетом движения судов,
следующих по Предварительному графику
обработки судов.

2.2.2 Заказчик имеет право подачи в Порт без
предварительного согласования с Портом судна-
субститута вместо включённого в
Предварительный график обработки судов при
условии его соответствия заменяемому судну по
объему загрузки и техническим характеристикам
(допустимое отклонение до 3% (трех процентов).

Заказчик извещает Порт о подаче судна-
субститута с предоставлением информации по
нему за 7 (семь) суток до даты судозахода,
согласованного в Предварительном графике
обработки судов.

При отклонении объема загрузки и/или
технических характеристик судна-субститута от
ранее согласованного к подаче в Порт более чем
на 3% (далее – неравнозначное судно), Заказчик
обязан за 7 (семь) суток до планируемой даты
подачи в Порт неравнозначного судна согласовать
с Портом прием такого неравнозначного судна под
обработку. Порт вправе отказать в обработке
неравнозначного судна.

2.2.3 Если действия (бездействие) Заказчика
могут повлечь какие-либо изменения
Предварительного графика обработки судов,
характеристик судна и/или даты, времени подачи
судов, такие изменения должны быть согласованы



8

Заказчиком с Портом в целях обеспечения
надлежащей обработки судозаходов, обеспечения
безопасности при производстве погрузо-
разгрузочных работ и повышения
производительности терминалов Порта.

2.3 Обеспечивает подачу судов, готовых к
обработке в Порту, включая выполнение всех
необходимых таможенных и пограничных
формальностей в отношении судна, строго
согласно Предварительному графику обработки
судов.

Заказчик обязан обеспечить: готовность
трюмов, палуб, всех грузовых средств и люков
судна для производства безопасных погрузочно-
разгрузочных работ с исправным специальным
крепёжным материалом, освещение мест
производства работ (в трюмах, на палубе, у борта
судна) в темное время суток в соответствии с
требованиями правил безопасности труда в
морских портах, а также пожарной инспекции.

2.4 Не позднее чем за 24 часа (для судов,
переход которых составляет менее 2-х суток от
порта погрузки до Порта) и за 2 (двое) суток (для
судов, переход которых составляет более 2-х
суток от порта погрузки до Порта) до даты прихода
судна, Заказчик вносит в ИС полную информацию
по контейнерам/грузу на борту (включая
наименование груза с переводом на русский язык),
заявку на размещение и хранение контейнеров в
Постоянной зоне таможенного контроля (ПЗТК).

Информация по контейнерам в обязательном
порядке должна содержать сведения о транзитных
контейнерах.

В случае размещения грузов на складе
временного хранения (СВХ), Заказчик
самостоятельно заключает договоры с
операторами СВХ на размещение и хранение
контейнеров/груза, а также обеспечивает наличие
в грузовом манифесте соответствующей отметки о
размещении на СВХ.

В случае отказа СВХ в приеме груза Порт
информирует об этом Заказчика любым
доступным способом и за счет Заказчика
осуществляет возврат (погрузку) груза на судно.
Если Заказчиком принимается решение о
размещении такого груза на ПЗТК, при
согласовании Портом возможности такого приема
груза, Заказчик обеспечивает подачу информации
о грузе в Отдел по организации таможенной
деятельности Порта до начала проведения
грузовых работ.

2.5 При планировании перевозки контейнеров с
опасными грузами, негабаритных контейнеров или
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рефрижераторных контейнеров, а также грузов,
стоимость которых выходит за обычный предел
ответственности перевозчика, предусмотренный
статьёй 169 КТМ РФ, Заказчик за 3 (трое) суток до
плановой погрузки грузов в порту отправления
обязан согласовать с Портом возможность
перевалки данных контейнеров в Порту.

2.5.1 Для принятия Портом решения о приеме
контейнера с опасным грузом к перевалке
Заказчик направляет в ИС запрос на согласование
приема опасного груза и при необходимости
предоставляет должным образом оформленный
Паспорт безопасности на русском языке (если
документ на иностранном языке, то заверенный
перевод на русском языке).

Условия приема груза, обозначенные Портом
при согласовании запроса Заказчика, являются
обязательными к исполнению Сторонами.

До начала грузовых работ предоставляет
необходимую информацию и документы в отдел
морской безопасности ФГУ АМП Приморского края
порт Владивосток.

2.6 Заказчик обеспечивает завоз опасного груза
в контейнере в Порт после получения
подтверждения Порта о возможности приема
данного груза, при этом до завоза груза в Порт
обеспечивает:

- предоставление мультимодальной
декларации об опасном грузе, в которой
надлежащим образом оформлено и подписано
Свидетельство о загрузке контейнера/
транспортного средства;

- предоставление гарантийного
обязательства по приему на утилизацию либо
уничтожение опасных отходов в случае
возникновения аварийной ситуации на территории
Порта;

- назначение ответственного лица с
указанием контактного телефона, e-mail в целях
организации всех необходимых мероприятий по
ликвидации инцидентов, чрезвычайных
происшествий, возникших в ходе обработки
опасного груза на территории Порта.

При необходимости обеспечивает Порт
средствами пожаротушения, нейтрализации и
индивидуальной защиты, указанными в Паспорте
безопасности на данный опасный груз.

В случае согласования Сторонами
производства работ с опасным грузом по прямому
варианту: «судно – АВТО», Заказчик обеспечивает
оформление разнарядки и распоряжения на
выдачу груза номинированному экспедитору до
начала работ по выгрузке с судна. В случае
невыполнения настоящих условий Договора Порт
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вправе выставить, а Заказчик обязан оплатить
штраф в размере 50 000 руб. за каждый такой
случай.

Порт вправе отказать в приеме/выгрузке с судна
контейнеров с опасными грузами в случае
отсутствия согласования Порта на завоз таких
контейнеров в Порт.

2.7 Заказчик обязуется предоставить Порту
план формирования судовой партии (путем ввода
в ИС информации по конкретному рейсу) не
позднее 2 (двух) суток до планового подхода судна
с последующим уточнением такой информации не
менее чем за 24 часа до начала обработки судна.

2.8 За 24 часа до планируемого подхода судна
под погрузку/выгрузку вносит в ИС информацию,
необходимую для организации и планирования
обработки судна.

В случае изменения условий и требований
Порта, предъявляемых к формату указанной
информации, предоставляемой Заказчиком, Порт
обязан уведомить об этом Заказчика, не менее
чем за 15 суток или в более сокращенный срок,
если такое изменение связано с изменением
требований действующего на территории РФ
законодательства.

Заказчик в свою очередь обязан предоставлять
Порту всю указанную информацию в новом
формате с соответствующей даты.

2.9 В соответствии с требованиями
технологических схем, утверждённых
Владивостокской таможней, обеспечивает Порт:
предварительной информацией о транзитных
контейнерах, копиями поручений на отгрузку
экспортного груза (подгруженных в ИС) с
отметками таможенного органа и экспортными
коносаментами с отметками Заказчика,
распоряжениями на выдачу импортного груза в
соответствии с п. 2.4 настоящего Договора.

2.10 За 24 часа до начала выгрузки
предоставляет Порту полную грузовую
документацию, грузовые планы и инструкции,
необходимые для обеспечения своевременных и
безопасных погрузочно-разгрузочных работ по
прибытии судна, а также список транзитных
контейнеров, список рефрижераторных
контейнеров, негабаритных контейнеров и
контейнеров с массой, превышающей 33 тонн, по
согласованной форме.

Заказчик в обязательном порядке до начала
выгрузки с судна предоставляют Порту в
письменном виде все сведения и информацию об
условиях хранения рефрижераторных
контейнеров. Порт после подключения
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рефрижераторного контейнера к электропитанию
проверяет выставление температурного режима в
соответствии с заявкой Заказчика до момента
обращения номинированного экспедитора на
основании разрешения на выдачу груза. Порт
контролирует поддержание выставленного
температурного режима в течение всего времени
хранения.

Если рефрижераторный контейнер не
оборудован стандартным монитором
температурного режима и/или расположение
монитора находится не в свободном доступе/месте
обзора, оказание услуг в отношении такого
рефрижераторного контейнера осуществляется
Портом после предварительного согласования
заявки Заказчика на услуги в отношении такого
контейнера.

Порт не несёт ответственности за любые
изменения состояния груза в контейнере, а также
любые формы убытков Заказчика, за исключением
случаев, когда такие изменения или убытки
возникли по обстоятельствам, зависящим от
Порта.

2.11 В случае, если Заказчиком с погрузки рейса
судна будут полностью или частично сниматься
контейнеры, подтвержденные (забукированные)
Заказчиком на такой рейс, Заказчик обязуется
письменно информировать об этом Порт в срок не
позднее 24-х часов до момента начала грузовых
работ на судне в рамках рейса, на который
подтверждались (букировались) контейнеры.

Все услуги Порта, связанные с погрузкой/
выгрузкой/ перемещением в накопительные секции
и дальнейшим хранением снятых Заказчиком с
перевозки контейнеров, осуществляются на
основании тарифов и условий Порта, указанных в
Приложении к настоящему Договору (Тарифном
приложении), рассчитываются и подлежат оплате
Заказчиком по дату фактического убытия
контейнера с территории Порта.

В случае неисполнения Заказчиком
обязательства по предоставлению
информирования о снятии с перевозки
контейнеров на конкретном рейсе судна (не в
письменном виде и(или) позднее 24-х часов до
момента начала грузовых работ на судне в рамках
рейса), Порт вправе предъявить Заказчику
требование об оплате Порту стоимости
дополнительной (вынужденной) сортировки в
отношении каждого контейнера, предварительно
подтвержденного (забукированного) Заказчиком на
конкретный рейс судна и не отгруженного на
осуществляющее такой рейс судно согласно
грузовому плану.
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2.11.1 По согласованию Сторон, в случае
оперативной необходимости дозагрузки
порожними COC контейнерами Заказчика,
грузовая документация по такой дозагрузке может
быть предоставлена Заказчиком во время
обработки судна.

2.12 Совместно с Портом принимает участие в
составлении предварительного грузового плана.

Порт согласовывает с Администрацией судна
исполнительный грузовой план.

2.13 Обеспечивает разработку «Информации
(Декларации) о грузе» и ее предъявление Порту.

2.14 Письменно сообщает Порту наименование,
адрес и полномочия Агента Заказчика,
предоставляет Порту доверенность на Агента и
уполномоченных Агентом лиц на исполнение
действий в пределах настоящего Договора от
имени Заказчика, в том числе на право получения
логина и пароля доступа в ИС, ключа электронной
подписи для подписания электронных документоов
в ИС от имени Заказчика.

2.14.1 Дополнительно Заказчик предоставляет
Порту письменное заявление на предоставление
таким уполномоченным лицам прав доступа в ИС
от имени Заказчика.

В случае изменения перечня уполномоченных
лиц Заказчик в кратчайший срок информируют
Порт с предоставлением актуальных данных.

Порт не несет ответственности за наступление
обстоятельств, связанных с несвоевременным
информированием Заказчиком Порта перечня лиц,
уполномоченных на их подписание.

2.14.2 Электронный документооборот в ИС
между Портом и Заказчиком может применяться
для любых документов, кроме бухгалтерских
(счетов-фактур, Актов выполненных работ,
товарных накладных и т.д.), если иное не
предусмотрено соглашением Сторон.

2.14.3 Осуществляет подписание
формируемого в ИС в электронном виде
пароходного дела на каждый обработанный
Портом судозаход в течение суток с даты
поступления Заказчику уведомления ИС о
готовности пароходного дела.

2.15 Принимает от грузоотправителей
контейнер/груз к перевозке и оформляет
электронно в системе ИС распоряжения Порту на
выдачу контейнера/груза грузополучателю,
визирует экспортные поручения.
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При визировании экспортных поручений в ИС
проверяет наличие отметки о классе опасности в
поручении по опасным грузам.

Оригинал коносамента изымается Заказчиком у
получателя контейнера/груза в обмен на
распоряжение Порту на выдачу контейнера/груза.

Заказчик заблаговременно предоставляет
Порту образцы документов (коносаментов,
грузовых манифестов и других документов), а
также предварительно согласовывает с Портом
форму распоряжения о выдаче груза.

Заказчик обязан проверить юридическую силу и
надлежащее документальное подтверждение
правомочий в отношении контейнера/груза у лица,
распоряжение о выдаче контейнера/груза
которому Заказчик выдает Порту (далее –
«Уполномоченный грузополучатель»).

Порт не несет ответственности перед
Заказчиком и третьими лицами в случае выдачи
контейнера/груза Уполномоченному
грузополучателю или его представителю с
соблюдением положений пункта 3.12 настоящего
Договора.

Заказчик обязан возместить Порту и третьим
лицам все убытки, вызванные выдачей Портом
груза Уполномоченному грузополучателю или его
представителю.

2.16 При направлении контейнера в адрес
Порта Заказчик обязан обеспечить следующие
условия:

- смещение центра тяжести и груза в контейнере
не более 10% по длине либо ширине контейнера;

- исправное техническое и коммерческое
состояние контейнера без наружных и внутренних
повреждений и дефектов;

- наличие исправной пломбы отправителя;
- соответствие требованиям Международной

конвенции по безопасным контейнерам 1972 г.;
Таможенной конвенции, касающейся контейнеров
1972 г.; стандартам Международной организации
по стандартизации касательно контейнеров,
предназначенных для международных перевозок
грузов; правилам перевозки грузов в контейнерах
морским транспортом, а также, в необходимых
случаях, Уставу железнодорожного транспорта РФ;

- груз в контейнере должен быть размещен и
закреплен в соответствии с требованиями
технических условий и иными обязательными
требованиями, действующими на транспорте
(включая смежный вид транспорта);

- контейнеры с опасными грузами должны
направляться в адрес Порта при условии
согласования Портом приема таких контейнеров, а
также должны иметь соответствующую
маркировку, знаки опасности и предупредительные
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знаки в соответствии с Правилами МОПОГ и
кодекса ММОГ.

Знаки опасности, нанесенные на контейнер,
должны соответствовать требованиям,
предъявляемым к грузу. Не допускается
направление к обработке Портом контейнеров с
нанесенными знаками, не соответствующими
характеристике груза, Порт вправе отказать в
выгрузке таких контейнеров с транспорта
прибытия с возложением возникших расходов на
Заказчика.

В случае выгрузки контейнера на склад Порта
без средств идентификации, указанных в
перевозочном документе и не принятии
Заказчиком мер по организации навешивания ЗПУ,
ответственность за возможные неблагоприятные
последствия возлагается на Заказчика.

Нарушение указанных требований является
основанием для отказа в приемке и перевалке
контейнера.

2.17 При обнаружении дефектов или других
замечаний по коммерческому и/или техническому
состоянию контейнеров, угрожающих
безопасности перевозки, обработке на территории
Порта и сохранности грузов, делающих
возможным доступ к грузу, а также наличии
остатков груза в порожних контейнерах, Порт
вправе не принимать такие контейнеры к
обработке.

2.18 Представляет Порту копии свидетельств о
государственной регистрации юридического лица и
постановке на учёт юридического лица в
налоговом органе, оригинальную доверенность на
лиц, имеющих право получать от Порта РПД,
акцептовать акты выполненных работ по условиям
настоящего Договора.

2.19 Организовывает своевременный вывоз
груза/контейнеров с территории Порта, не
допуская превышения согласованных Сторонами
Нормы единовременного хранения и предельного
срока хранения, установленных пп. 1.3-1.4
настоящего Договора.

По истечении предельного срока хранения
груза/контейнера Порт имеет право без заявок
Заказчика перемещать контейнер, в том числе в
другую зону хранения, расположенную за
пределами территории Порта.

Перемещение контейнера в другую зону
хранения и в зону производства грузовых работ
(места погрузки/выгрузки контейнеров) при его
отгрузке с территории Порта, работы и услуги по
обеспечению качества и сохранности контейнера
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при перемещении и после перемещения в другую
зону хранения оплачиваются Заказчиком по
фактически выполненному объему работ и
калькуляции Порта на основании выставленных
Портом РПД.

2.20 В случае, если порожние контейнеры,
завезённые в накопительные секции (по
согласованию с Портом) для последующей
отправки на экспорт меняют статус (изменение
статуса осуществляется Заказчиком посредством
ИС) и вывозятся с территории Порта смежным
видом транспорта (АВТО/ЖД), Заказчик обязуется
оплатить операции по выгрузке контейнера со
смежного вида транспорта, погрузке контейнера на
смежный вид транспорта и хранение за весь
период нахождения на складе по тарифам Порта.

Возникающие при этом дополнительные по
сортировке контейнеров производятся Портом
самостоятельно (без заявок в ИС ВМТП) на
основании оформленного Заказчиком в ИС ВМТП
поручения на вывоз контейнеров смежным видом
транспорта и подлежат оплате Заказчиком по
фактически выполненному объему работ.

2.21 Заказчик обеспечивает освобождение
причалов Порта в течение 3 (трёх) часов по
окончании грузовых операций согласно таймшиту.
Стоянка судна у причала Порта по истечении
указанного периода возможна исключительно при
наличии согласования Порта.

2.21.1 В случае необеспечения Заказчиком
отвода судна от причала Порта в течение 3 (трех)
часов по окончании грузовых операций, Заказчик
оплачивает плату за непроизводственную стоянку
судна у причала Порта в размере, указанном в
Тарифном приложении к настоящему Договору, по
истечении 3 (трех) часов с момента окончания
грузовых операций и по фактическое время
отшвартовки судна от причала Порта
включительно.

Заказчик также возмещает убытки Порту,
возникшие по причине необеспечения Заказчиком
своевременной отшвартовки судна от причала
Порта по завершению грузовых работ, в том
числе, но не ограничиваясь, в случае не
отшвартовки в связи с неисправностью судна,
забастовкой экипажа и иными обстоятельствами.

В случае необеспечения Заказчиком отвода
судна от причала Порта в течение 3 (трех) часов
по окончании грузовых операций, Порт имеет
право организовать отвод судна самостоятельно с
выставлением расходов к оплате Заказчиком.

2.21.2 В случае отказа Порта в приеме
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прибывшего в Порт груза (постановке судна),
Заказчик незамедлительно принимает меры по
отшвартовке судна от причала Порта на
рейд/другой порт для дальнейших необходимых
действий с Грузом.

В указанном случае дальнейшая обработка
судна возможна по решению Порта, исходя из
наличия свободных производственных мощностей
на необходимый временной период с учетом
движения судов, следующих по Предварительному
графику обработки судов.

В случае неотшвартовки судна от причала
Порта по истечении 2 (двух) часов с момента
получения Заказчиком требования об отшвартовке
по причине отказа Порта в приеме прибывшего в
Порт груза (постановке судна), Порт имеет право
начислить плату за непроизводственный простой
судна у причала Порта в размере, указанном в
Тарифном приложении к настоящему Договору,

Расходы, убытки, которые несет Порт в случае,
указанном в настоящем пункте, оплачиваются
Заказчиком.

2.22 Обеспечивает выполнение работниками
Заказчика правил техники безопасности и охраны
труда при производстве работ в Порту, включая
случаи привлечения Заказчиком, по согласованию
с Портом, лиц сторонних организаций для
осуществления дополнительных работ, связанных
с перевалкой и хранением грузов. Заказчик
обеспечивает соблюдение безопасных условий
труда работниками привлечённых им организаций.

2.23 В случае задержания (ареста)
контейнеров/грузов таможенным органом,
правоохранительным органом или иным органом
государственной (муниципальной) власти РФ
Заказчик обязан оплатить Порту работы и услуги,
выполненные с контейнерами/грузами за весь
период с момента приема груза Портом и по дату
фактического убытия груза (в т.ч. за весь период
задержки и/или ареста груза) или до даты приема-
передачи по данным ИС экспедирования такого
контейнера/груза номинированным Заказчиком
экспедитором, имеющим договорные отношения с
Портом.

2.23.1 В случае, если контейнер/груз
задерживается и/или арестовывается органом
государственной (муниципальной) власти РФ,
Заказчик производит оплату всех выполненных
работ / оказанных услуг на момент уведомления
Порта о задержании и/или аресте груза в срок не
более 5 (пяти) календарных дней с даты
выставления Портом требования об оплате.
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2.24 По запросу Порта, основанном на
требовании соответствующего органа
государственной (муниципальной) власти РФ, в
течение 15 рабочих дней предоставляет Порту
заверенный перевод на русский язык документов,
составленных на иностранном языке.

2.25 Заявки на выполнение прочих работ и
оказание услуг, связанных с перевалкой
контейнеров Заказчика, подаются посредством
ИС, а при отсутствии технической возможности по
следующим адресам электронной почты (подаются
не позднее чем за 1 (один) рабочий день до
планируемой даты выполнения работ (оказания
услуг) в адрес Грузового отдела и Коммерческого
департамента.

Заявка должна содержать краткое описание
работ и услуг, предполагаемую дату выполнения,
гарантию оплаты выполненных работ (услуг).
Размер оплаты за прочие работы и услуги
определяется Портом с учётом характера,
специфики и объёмов выполненных работ и
оказанных услуг. Работы и услуги не оказываются
без предварительно согласованных и
подтверждённых Заказчиком условий оплаты.

2.26 Заказчик принимает на себя все риски (в
том числе возникшие в результате нарушения
своих обязательств по договорам, заключенным с
иными контрагентами), связанные с отказом Порта
в постановке судна к причалу Порта для
проведения грузовых операций в случаях,
предусмотренных настоящим Договором.

2.27 Заказчик обязуется прямо или косвенно не
осуществлять перевалку, экспорт, импорт,
транспортировку, любых контейнеров/грузов через
причалы/ территорию Порта в адрес любого лица,
государства, территории, в отношении которых
введены эмбарго или ограничения со стороны
органов государственной власти РФ, за
исключением случаев, когда это прямо разрешено.

2.28 Для подтверждения полученной ставки
налога на добавленную стоимость (НДС) 0% (ноль
процентов) не позднее 90 дней после выполнения
(оказания) работ (услуг) Заказчик предоставляет
Порту заверенный надлежащим образом
необходимый пакет документов (копии
коносаментов, экспортных поручений по каждой
отгрузке и пр.) для подтверждения обоснованности
применения налоговой ставки согласно
Налоговому Кодексу РФ.

В случае вынесения налоговыми органами
решения в отношении Порта о доначислении НДС
по ставке, установленной п. 3 ст. 164 Налогового
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кодекса РФ (в том числе, но не ограничиваясь, по
причине невыполнения или ненадлежащего
выполнения Заказчиком обязательств, указанных в
настоящем Договоре, по работам (услугам),
выполненным Портом для Заказчика, в отношении
которых была применена налоговая ставка 0% или
без НДС, Заказчик обязан в срок не более 5 (пяти)
календарных дней с даты получения
соответствующего требования от Порта, оплатить
штраф в размере 24 %, начисленный в
соответствии с действующим налоговым
законодательством РФ к стоимости работ (услуг)
Порта, выполненных (оказанных) Заказчику в
рамках настоящего Договора.

2.29 Заказчик обязуется не позднее чем за 5
(пять) календарных дней до планируемой даты
прибытия в Порт (но не позднее чем за 3 (трое)
суток до даты погрузки в порту отправления /
станции убытия / пункте отправления) контейнера
с Ценным грузом, согласовать с Портом
предъявление контейнера с таким грузом к
перевалке.

В случае отсутствия согласования со стороны
Порта, Порт вправе отказать в приеме / выгрузке
на территорию Порта контейнера с Ценным
грузом, все риски наступления неблагоприятных
последствий такого отказа несет Заказчик.

Заказчик обязуется возместить Порту любые
расходы, связанные с организацией
дополнительной охраны и страхования Ценных
грузов, на период их нахождения на территории
Порта.

2.30 Заказчик обязуется не предъявлять к
перевалке с последующим хранением на
территории Порта контейнеры, содержащие
этиловый спирт, и(или) алкогольную и(или)
спиртосодержащую продукцию, производство и
оборот которых подлежит лицензированию в
соответствии с положениями действующего
применимого законодательства, в том числе
Федерального закона от 22.11.1995 N 171-ФЗ «О
государственном регулировании производства и
оборота этилового спирта, алкогольной и
спиртосодержащей продукции и об ограничении
потребления (распития) алкогольной продукции».

В случае выявления факта хранения на
территории Порта контейнера с таким грузом:

(i) Порт в одностороннем порядке составляет
Акт общей формы в ИС ВМТП, копия которого
направляется Заказчику через личный кабинет
пользователя ИС ВМТП;

(ii) Порт вправе предъявить Заказчику
требование об оплате штрафа в размере 500 000
(пятьсот тысяч) рублей за каждый выявленный
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контейнер с таким грузом. Заказчик обязуется
оплатить Порту штраф в течение 10 (десяти)
календарных дней с даты получения Заказчиком
требования Порта. Штраф, полежит оплате
независимо от возмещения Порту убытков в
порядке и сроки, предусмотренные подпунктом (iii)
настоящего пункта;

(iii) Заказчик обязуется возместить Порту суммы
штрафов, сборов и иные убытки, в случае
возбуждения органами государственного контроля
(надзора) дел об административных
правонарушениях в связи с хранением на
территории Порта контейнера с таким грузом, в
течение 10 (десяти) календарных дней с даты
получения Заказчиком требования Порта с
приложением копий подтверждающих документов.

Заказчик обязуется не позднее чем за 5 (пять)
календарных дней до планируемой даты прибытия
в Порт (но не позднее чем за 3 (трое) суток до
даты погрузки в порту отправления / станции
убытия / пункте отправления) контейнера с пивом /
пивными напитками / сидром / пуаре / медовухой,
ввозимых в Российскую Федерацию в
соответствии с правом ЕАЭС и (или)
законодательством Российской Федерации о
таможенном деле, согласовать с Портом
предъявление контейнера с таким грузом к
перевалке с последующим хранением.

Для рассмотрения Портом запроса о
согласовании перевалки с последующим
хранением контейнера с пивом / пивными
напитками / сидром / пуаре / медовухой Заказчик
обязан предоставить Порту в письменной форме
за подписью уполномоченного представителя
Заказчика следующие сведения:

(i) Тип и номер контейнера;
(ii) Вид и код пива / пивных напитков / сидра /

пуаре / медовухи;
(iii) Сведения о производителе и импортере

(наименование лица, ИНН, КПП);
(iv) Объем (в литрах/декалитрах) пива / пивных

напитков / сидра / пуаре / медовухи в контейнере
(по каждому виду и коду продукции отдельно);

(v) Сведения об объемах пива / пивных
напитков / сидра / пуаре / медовухи, ввозимых для
организаций оптовой торговли, организаций
розничной торговли или других организаций.

Заказчик обязуется возместить Порту суммы
штрафов, сборов и иные убытки, в случае
возбуждения органами государственного контроля
(надзора) дел об административных
правонарушениях в связи с непредоставлением
или предоставлением Заказчиком
неполных/недостоверных сведений/документов о
ввозимых в Российскую Федерацию контейнерах с
пивом / пивными напитками / сидром / пуаре /
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медовухой, в течение 10 (десяти) календарных
дней с даты получения Заказчиком требования
Порта с приложением копий подтверждающих
документов.

В случае отсутствия согласования со стороны
Порта, Порт вправе отказать в приеме / выгрузке
на территорию Порта контейнера с пивом /
пивными напитками / сидром / пуаре / медовухой,
все риски наступления неблагоприятных
последствий такого отказа несет Заказчик.

В случае выявления факта хранения на
территории Порта контейнера с пивом / пивными
напитками / сидром / пуаре / медовухой при
отсутствии согласования со стороны Порта его
завоза и(или) в случае, если для рассмотрения
Портом запроса о согласовании перевалки с
последующим хранением контейнера с пивом /
пивными напитками / сидром / пуаре / медовухой
Заказчиком были предоставлены неполные /
недостоверные сведения:

(i) Порт составляет Акт общей формы в ИС
ВМТП, копия которого направляется Заказчику
через личный кабинет пользователя ИС ВМТП;

(ii) Порт вправе предъявить Заказчику
требование об оплате штрафа в размере 100 000
(сто тысяч) рублей за каждый выявленный
контейнер с таким грузом. Заказчик обязуется
оплатить Порту штраф в течение 10 (десяти)
календарных дней с даты получения Заказчиком
требования Порта. Штраф, полежит оплате
независимо от возмещения Порту убытков в
порядке и сроки, предусмотренные подпунктом (iiI)
настоящего пункта;

(iiI) Заказчик обязуется возместить Порту суммы
штрафов, сборов и иные убытки, в случае
возбуждения органами государственного контроля
(надзора) дел об административных
правонарушениях в связи с хранением на
территории Порта контейнера с пивом / пивными
напитками / сидром / пуаре / медовухой, в течение
10 (десяти) календарных дней с даты получения
Заказчиком требования Порта с приложением
копий подтверждающих документов.

2.31 При исполнении условий настоящего
Договора Заказчик руководствуется принятым в
ПАО «ВМТП» документооборотом и
действующими нормативными документами, в том
числе внутренними документами ПАО «ВМТП» и
инструкциями пользователя ИС, публикуемыми на
сайте Порта.

2.32 Заказчик несёт ответственность за все
последствия от нарушения положений Раздела 2
настоящего Договора.
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3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ПОРТА

3.1 Порт по результатам рассмотрения
поступивших от Заказчика и иных контрагентов
Заявок на подачу судов, с учетом условий
настоящего Договора, технических и
технологических возможностей Порта, требований
законодательства РФ, до 28 числа каждого
календарного месяца составляет и утверждает
Предварительный график обработки судов на
следующий календарный месяц.

Включение судна (судов) Заказчика в
Предварительный график обработки судов
подтверждает возможность приема и обработки
такого(их) судна(ов) в Порту.

До 28 числа каждого календарного месяца Порт
направляет Заказчику утвержденный
Предварительный график обработки судов.

Ненаправление Заказчику в установленные
настоящим Договором сроки Предварительного
графика обработки судов свидетельствует о не
подтверждении Портом возможности обработки ни
одного из судов, указанных Заказчиком в Заявке
на подачу судов.

3.1.1 Порт вправе не подтвердить возможность
обработки судна(судов) Заказчика, указанного(ых)
в Заявке на подачу судов, в том числе (включая,
но не ограничиваясь) в следующих случаях,
имеющихся на дату рассмотрения и утверждения
Предварительного графика обработки судов:

- ненаправления / ненадлежащего заполнения
Заказчиком Заявки на подачу судов;

- если с учетом объема контейнеров, заявленных
Заказчиком к завозу на соответствующем судне
согласно Заявке на подачу судов, общий объем
контейнеров превысит Норму единовременного
хранения, установленную в п.1.4. настоящего
Договора;

- отсутствия у Порта технических и/или
технологических возможностей для обработки
судна (судов) / перевалки контейнеров в
заявленном Заказчиком объеме.

3.2 Обеспечивает: готовность причалов Порта,
рабочую силу, складские площади для приёма
контейнеров, перегрузочную технику для
безопасного и быстрого производства (в
соответствии с технологией) и выполнения
погрузочно-разгрузочных работ, исходя из
производственных и фактических возможностей
Порта.

При превышении производственных
возможностей отдельных терминалов Порт вправе
в одностороннем порядке вводить ограничения на
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обработку контейнеров.
Уведомление о характере и продолжительности

таких ограничений направляется за 5 (пять)
рабочих дней до их ввода.

3.3 Производит погрузку судов Заказчика на
основании грузового плана, согласованного и
завизированного Заказчиком, и утверждённого
администрацией судна. Изменение грузового
плана в процессе погрузки допускается по
письменному согласованию с администрацией
судна и Заказчиком.

3.4 Осуществляет оформление грузовых
документов в соответствии с действующими в
ПАО «ВМТП» внутренними документами и
контроль соответствия данных, указанных в
выставляемых Заказчику РПД и данных учета ИС.

Определяет систему документооборота по
ввозу/вывозу контейнеров/грузов на/с
территорию(ии) Порта с целью исключения каких-
либо задержек в выгрузке/погрузке судна
Заказчика и выдачи контейнеров / грузов
Уполномоченному грузополучателю.

На основании доверенности Заказчика,
заявления на предоставление доступа в ИС
предоставляет уполномоченному лицу учетную
запись (логин и пароль) доступа в ИС,
принимаемую Сторонами равной по юридической
силе простой электронной подписи.

3.5 В соответствии с требованиями
нормативных документов, «Сводом обычаев
морского торгового порта Владивосток» и
принятой в Порту технологией перевалки грузов
выполняет весь комплекс работ и оказываемых
услуг по перевалке контейнеров с момента
прибытия в Порт и до погрузки на транспортные
средства.

Осуществляет передачу контейнеров Заказчику
(на смежный вид транспорта) в соответствии с
действующими правилами и документами, в том
числе, с правилами, регламентирующими
перевозки экспортных и импортных контейнеров.

Приём контейнеров в Порт и сдача контейнеров
перевозчику (на смежный вид транспорта)
осуществляется по наружному осмотру (без
проверки состояния крыши и дна контейнера) с
проверкой номера контейнера, целостности
запорно-пломбировочного устройства (далее –
ЗПУ), чёткости контрольных знаков на ЗПУ и их
соответствия данным перевозочного документа.

Осуществляет передачу контейнера
перевозчику (на смежный вид транспорта) в
соответствии с действующими правилами и
документами, в том числе с правилами,
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регламентирующими перевозки грузов.
Операции по перевалке контейнеров Заказчика

осуществляются в соответствии с поручениями /
разнарядками Заказчика (по количеству мест и за
весом, заявленным отправителем), с
действующими документами и с заявкой
Заказчика.

3.6 Осуществляет обработку судов Заказчика в
соответствии с Предварительным графиком
обработки судов, технологическими схемами,
правилами техники безопасности и «Сводом
обычаев морского торгового порта Владивосток».

3.7 Нормы выгрузки / погрузки устанавливаются:
Для крупнотоннажных контейнеров:
На специализированных судах-

контейнеровозах:
- СКН – 700/СКН- 400 – 400/300 ДФЭ в сутки;
- СКН - 1700 – 700 ДФЭ в сутки.
На универсальных судах:
- 100 ДФЭ в сутки.
Из норм обработки исключаются:

 Время погрузки, перемещения, крепления или
разгрузки Негабаритных контейнеров и/или
Генеральных грузов;

 Время работы плавучего крана (если
использование такового необходимо для
обработки контейнеровоза);

 Снятие/установка крышек трюмов не штатным
оборудованием Порта;

 Время, затраченное на штивку и
выравнивание контейнеров по заявке Заказчика;

 Время работы комиссии по проверке/досмотру
судна и согласования грузового плана;

 Время простоя, возникшее по причине
неисполнения Заказчиком своих денежных
обязательств по условиям настоящего Договора;

 Время, в течение которого погодные условия
препятствовали осуществлению обработки судна
(в т.ч., ветер скоростью 5 баллов по шкале
Бофорта и выше или же превышает
установленное властями ограничение, осадки,
иней, снег, туман, волнение 3 балла по шкале
Бофорта и выше, наличие зыби) или имели место
быть обстоятельства непреодолимой силы;

 Время не работы по условиям, не зависящим
от Порта;

 Время подготовки грузовых помещений
экипажем судна к погрузке;

 Время бункеровки судна у причала Порта;
 Время сепарирования груза в трюмах судна;

 Время перетяжки судна у причала Порта;
 Время работы сюрвейера на судне, снятие

осадок, отбор проб и т.д.;



24

 Время остановки погрузки по требованию
судна, агента, Заказчика, властей на
основании письменного требования;

 Время действия/бездействия судна,
судового агента, агента, Заказчика,
властей.

Указанные нормы служат для контроля за
сроками обработки судов и соблюдения
Предварительного графика обработки судов.

Норма обработки уменьшается
пропорционально времени, когда погрузочно-
разгрузочные работы не велись по
обстоятельствам, указанным в настоящем пункте.

3.8 Согласует Заказчику очерёдность обработки
судов на основе поданной Заказчиком Заявки на
подачу судов. Меняет очерёдность обработки
судов Заказчика по письменной заявке Заказчика в
связи с производственной необходимостью, если
изменение очерёдности не препятствует
обработке судов иных перевозчиков.

3.8.1 Порт вправе отказать в постановке судна
Заказчика под проведение погрузочно-
разгрузочных работ и не проводить грузовые
операции в случаях:
- отсутствия технологической возможности Порта
принять контейнеры;
- прибытия судна Заказчика вне утвержденного
Портом Предварительного графика обработки
судов;
- превышения объема завозимых и(или)
завезенных Заказчиком контейнеров Нормы
единовременного хранения;
- наличия у Заказчика задолженности перед
Портом по оплате ранее оказанных услуг;
- не поступления оплаты по предварительному
счету согласно п. 5.1.1. настоящего Договора
(даже если судно пришло в соответствии с
утвержденным Портом согласно п. 3.1. настоящего
Договора Предварительным графиком обработки
судов);
- ненаправления и/или ненадлежащего
направления Заказчиком нотиса(ов) в
соответствии с п. 2.1.2 настоящего Договора.
- при несоблюдении Заказчиком требований,
предъявляемых к судну-субституту в соответствии
с п. 2.2.2 настоящего Договора;
- в иных случаях, предусмотренных действующим
законодательством РФ, включая Правила
перевалки грузов в морском порту.

В вышеуказанных случаях дальнейшая
обработка судна возможна по решению Порта
исходя из наличия свободных производственных
мощностей на необходимый временной период с
учетом движения судов, следующих по
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Предварительному графику обработки судов.

3.9 Принимает на себя обязательства
выполнять работы и оказывать услуги,
оговоренные в пункте 1.2 настоящего Договора.

3.10 Приём и концентрация порожних и
гружёных контейнеров направлением на экспорт
производится: в судовые секции - в согласованных
посредством системы ИС объёмах на
соответствующие рейсы судна; в накопительные
секции — принимается согласованный с Портом
объём контейнеров.

3.11 Обеспечивает электропитание принятых от
Заказчика рефрижераторных контейнеров в
соответствии с температурным режимом,
указанным в заявке Заказчика на подключение.

Инспектирование температурного режима
рефрижераторных контейнеров производится
Портом только для контейнеров, подключенных
Портом к электропитанию и имеющих стандартные
мониторы в зоне внешнего осмотра контейнера.

Порт не производит вскрытие
рефрижераторного контейнера и (или)
установленного на нем оборудования для целей
мониторинга температурного режима.

Мониторинг мониторов рефрижераторных
контейнеров, расположенных не в зоне внешнего
осмотра контейнера, а равно не имеющих
цифровых обозначений, осуществляется Портом
только по предварительному согласованию Порта
(посредством направления Заказчиком запроса в
Грузовой отдел Порта).

При поступлении заявки Заказчика на
подключение таких контейнеров к электросети, без
предварительного согласования возможности
осуществления мониторинга силами Порта, Порта
вправе отклонить заявку.

Рефрижераторные контейнеры с автономной
системой электропитания, а равно отключенные от
электропитания по заявкам Заказчика
размещаются общем складе, мониторинг
температурного режима Портом не производится.

Порт после подключения рефрижераторного
контейнера к электропитанию проверяет
выставление температурного режима в
соответствии с заявкой Заказчика. Порт
контролирует поддержание выставленного
температурного режима в течение всего времени
хранения. В случае обнаружения неисправности
рефрижераторного контейнера или отключения
питания Порт обязан известить Заказчика об этом
любым доступным способом (по телефону, факсу,
e-mail, ИС и т.д.) незамедлительно.

С момента уведомления Заказчика Порт не
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несет ответственности за любые возможные
неблагоприятные последствия независимо от
действий (бездействия) Заказчика.

3.12 Выпускает со склада контейнеры (грузы),
прибывшие по коносаментам номинированного
Заказчиком морского перевозчика, только при
наличии:
 необходимых разрешительных таможенных

документов, предоставленных в соответствии с
таможенным законодательством РФ;
 поручения на автовывоз в ИС с указанием

уполномоченного перевозчика;
 поручения Заказчика в ИС – для грузов,

отправляемых морским транспортом;
 ж.д. накладной – для грузов, следующих

ПСЖВС;
 предъявления Заказчиком либо его

законным представителем, Уполномоченным
грузополучателем либо автоперевозчиком
уникального PIN кода, сгенерированного в личном
кабинете в ИC;
 Вывоз порожних COC контейнеров / грузов

Заказчика с территории Порта / выдача порожних
СОС контейнеров / грузов Заказчика под
комплектацию грузом на территории Порта
осуществляется на основании предъявления
уникального PIN кода, сгенерированного в личном
кабинете в ИС, обезличенной (без указания
номера контейнера) или номерной (с указанием
номера контейнера) заявки Заказчика в ИС, а при
отсутствии доступа к ИС - по электронной почте в
Грузовой отдел (независимо от направления
перевозки и вида смежного транспорта).

Производит выдачу порожних контейнеров
Заказчика отправителям для погрузки груза в
контейнеры на основании изданного Заказчиком
распоряжения на выдачу порожнего контейнера.

3.13 В случае необходимости по заявкам
Заказчика и за его счёт, выполняет (оказывает)
прочие работы (услуги), связанные с перевалкой
контейнеров/грузов Заказчика.

Все подаваемые заявки в данном случае
должны быть предварительно согласованы
Заказчиком с Портом или подтверждены Портом в
ИС. Оформление Заказчиком заявки в ИС ВМТП
на проведение дополнительных работ (оказание
услуг) в любом случае означает согласие
Заказчика на оплату таких работ и услуг в
соответствии с тарифами, установленными по
настоящему Договору.

3.14 Порт предоставляет доступ в ИС для
получения Заказчиком информации о
посекционных планах COC контейнеров Заказчика,
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размещённых в накопительных и судовых секциях.

3.15 Порт вправе осуществлять свои права и
обязанности по настоящему Договору
самостоятельно, или с привлечением третьих лиц,
без какого предварительного согласования с
Заказчиком. При привлечении Портом третьих лиц,
Порт несет ответственность за последствия их
действий.

3.16 Порт имеет право приостановить
выполнение своих обязательств по настоящему
Договору (за исключением хранения), а именно:
выдачу Груза (далее по тексту пункта включая
контейнеры) с Морского терминала (осуществить
удержание Груза) и/или выдачу, приём Груза со
склада (осуществить удержание Груза) и/или завоз
Груза на Морской терминал, в случае
неисполнения Заказчиком своих обязательств по
оплате услуг/работ, выполненных Портом в
соответствии с настоящим Договором, расходов,
убытков Порта, включая штрафные санкции. При
этом Порт уведомляет Заказчика о приостановке
выполнения обязательств в соответствии с
настоящим пунктом. Исполнение обязательств
Порта приостанавливается, а Груз (за
исключением Грузов, изъятых из оборота или
ограниченных в обороте в соответствии с
федеральными законами, а также Грузов,
предназначенных для нужд обороны страны,
безопасности государства и обеспечения
правопорядка) удерживается, согласно пункту 1
статьи 23 Федерального закона от 08.11.2007 №
261-ФЗ «О морских портах в Российской
Федерации и о внесении изменений в отдельные
законодательные акты Российской Федерации», до
момента поступления денежных средств в объёме
задолженности (включая штрафные санкции) на
расчётный счёт Порта. Данные действия Порта не
могут служить основанием для признания Груза
утраченным и применения к Порту
соответствующих мер ответственности за утрату
Груза. Заказчик оплачивает Порту хранение Груза,
иные услуги (работы), связанные с удержанием
Груза, в течение всего периода удержания по
ставкам, определенным Портом в Тарифном
приложении к настоящему Договору, а если
тарифы не определены – по калькуляции Порта.

В случае просрочки исполнения Заказчиком
обязательств по оплате более чем на 10 (десять)
календарных дней, Порт вправе согласно
положениям статьи 360 Гражданского кодекса
Российской Федерации обратить взыскание на
Груз в целях удовлетворения своих денежных
требований во внесудебном порядке. О просрочке
Порт в письменной форме уведомляет Заказчика
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по адресу электронной почты, указанному в
настоящем Договоре. В случае непоступления
оплаты на расчётный счет Порта в течение 4
(четырёх) суток с даты направления Портом
уведомления, Порт вправе начать процедуру
реализации Груза во внесудебном порядке.

Право на реализацию Груза во внесудебном
порядке не препятствует Порту обращаться в
судебные органы.

Денежные средства, полученные от реализации
Груза, за вычетом причитающихся Порту платежей
и расходов, связанных с хранением, удержанием и
реализацией Грузов (в том числе, но не
ограничиваясь, таможенных пошлин,
вознаграждения организатора торгов, оценщика), и
обязательств Заказчика по оплате иных
услуг/работ, выполненных Портом, убытков Порта,
включая штрафные санкции, подлежат
перечислению Заказчику по банковским
реквизитам, указанным в настоящем договоре. В
случае, если средств, полученных от реализации
Груза, недостаточно для покрытия причитающихся
Порту сумм Порт вправе требовать полного
возмещения причиненных ему убытков в судебном
порядке.

Порт вправе, по своему выбору, при обращении
взыскания во внесудебном порядке реализовать
Груз посредством продажи с торгов, проводимых в
соответствии с правилами, установленными
статьями 447 и 448, а также в параграфе 3 главы
23 Гражданского кодекса Российской Федерации,
либо путем продажи Груза другому лицу, по
рыночной цене, определенной на основе отчёта
оценщика.

Начальная продажная цена Груза, с которой
начинаются торги, устанавливается Портом
самостоятельно, с учётом данных, указанных в
документах на Груз.

Сумма вознаграждения организатора торгов
удерживается Портом из суммы, вырученной при
реализации Груза.

Оценщик определяется Портом
самостоятельно. Сумма вознаграждения оценщика
удерживается Портом из суммы, вырученной при
реализации Груза, помимо суммы, причитающейся
организатору торгов.

В целях реализации Груза способами,
указанными в настоящем Договоре, Порт вправе
заключать от своего имени все необходимые для
этого и соответствующие его правоспособности
сделки, в том числе с организатором торгов и
оценщиком, а также подписывать все
необходимые для реализации Груза документы, в
том числе акты приема-передачи.

В случае, если по истечении предельного срока
хранения, груз не востребован и (или) не вывезен
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с Порта, в том числе, если Заказчик заявляет об
отказе или невозможности погасить
задолженность по хранению Груза в Порту или
невозможности вывоза грузов с Порта, Порт имеет
право переместить Груз на/со склада,
расположенного за пределами Порта (в том числе
в отсутствие заявки Заказчика). Перемещение
груза, иные расходы, связанные с перемещением
груза как по территории Порта, так и на/со склада,
расположенного за пределами Порта,
производится за счет Заказчика по ставкам,
определённым Портом. Порт имеет право
произвести полную или частичную реализацию
Груза в целях возмещения своих расходов в
порядке и по правилам, установленным в
настоящем Договоре.

Заказчик обязуется оплатить Порту все
выполненные им работы (оказанные услуги), а
также предпринятые дополнительные действия
(меры), связанные с хранением груза в период
хранения свыше предельного срока хранения,
включая хранение, перемещение груза как по
территории Порта, так и на/со склада,
расположенного за пределами Порта (в том числе
в отсутствие заявки Заказчика), расходы по
реализации груза, по ставкам, определённым
Портом.

Порт уведомляет Заказчика о начале
реализации Портом мер, связанных с хранением
груза в Порту свыше предельного срока хранения.

Заказчик обязан направить ответ на
уведомление и предпринять меры по устранению
обстоятельств, послуживших основанием для
направления Портом уведомления, в течение 2
(двух) календарных дней с даты направления
Портом уведомления.

В случае отсутствия ответа Заказчика на
уведомление Порта в течение 2 (двух)
календарных дней, и (или) предпринятых мер по
вывозу Груза с территории Порта, Порт имеет
право реализовать обращение взыскания на груз
во внесудебном порядке.

4. СТОИМОСТЬ РАБОТ И УСЛУГ ПО
ПЕРЕВАЛКЕ ГРУЗОВ

4.1 Стоимость работ по перевалке и хранению
контейнеров, а также стоимость прочих
работ/услуг, связанных с перевалкой,
выполненных и оказанных Портом,
устанавливается по тарифам, указанным в
Тарифном приложении к настоящему Договору,
являющимся его неотъемлемой частью.

4.2 Датой выполнения Портом работ по
выгрузке судна считается дата окончания
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выгрузки, датой выполнения Портом работ по
погрузке судна считается дата окончания погрузки,
указанные в таймшите.

4.3 Нормативные сроки хранения контейнеров
(стоимость хранения в течение этого срока
включена в стоимость выгрузки/погрузки)
установлены в Тарифном приложении к
настоящему Договору.

Хранение свыше нормативных сроков
(сверхнормативное хранение) оплачивается в
соответствии с условиями Тарифного приложения
к настоящему Договору.

4.4 Размер оплаты за прочие работы и услуги,
связанные с перевалкой контейнеров / грузов
Заказчика, выполненные и оказанные по заявкам
Заказчика и в установленных настоящим
Договором случаях, определяется Портом с учётом
характера, специфики и объёмов выполненных
работ и оказанных услуг и указывается в
соответствующих РПД, выставляемых Портом.

Оплата за прочие, не оговоренные в настоящем
Договоре работы и услуги, выполненные и
оказанные по заявкам Заказчика, а также за
предоставленные Портом материалы для
крепления и сепарирования генеральных грузов на
судне, производится на основании
дополнительного соглашения.

В случае отсутствия дополнительного
соглашения оплата выполненных работ и
оказанных услуг, предоставленных материалов
осуществляется по фактическим затратам Порта в
соответствии с заявкой и условиями, указанными
Заказчиком в заявке, поданной согласно п.2.25
настоящего Договора.

4.5 Тарифы, согласованные Сторонами в
Тарифном приложении к настоящему Договору,
могут быть изменены Портом в одностороннем
порядке (включая перечень, наименование,
стоимость услуг/работ и порядок тарификации)
путем направления Заказчику соответствующего
письменного уведомления с указанием новой
редакции, величины и условий применения
тарифов и стоимости работ/услуг не позднее, чем
за 10 (десять) календарных дней до вступления
изменений в силу.
Тарифы указаны без учета налога на добавленную
стоимость (НДС) и иных косвенных налогов,
полагающихся к оплате на территории РФ в
соответствии с действующим законодательством
РФ. В случае, если НДС и/или иные косвенные
налоги полагаются к оплате, они начисляются и
включаются в расчетные документы
дополнительно.
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5. ПОРЯДОК РАСЧЁТОВ

5.1 Расчёты между Портом и Заказчиком за
перевалку контейнеров / грузов производятся по
каждому рейсу судна на основании РПД.

 Расчет стоимости услуг, универсальный
передаточный документ (далее – УПД), инвойс
Порт выставляет Заказчику на бумажных
носителях.

 Предварительный счет, счет-фактуру, акт
сдачи-приемки работ (услуг), расчет стоимости
услуг Порт выставляет Заказчику посредством
электронного документооборота (далее – ЭДО) в
порядке, устанавливаемом отдельным
соглашением об ЭДО или принимаемыми
Заказчиком общими правилами электронного
документооборота, публикуемыми на Сайте Порта.
В случаях, предусмотренных настоящим
договором, РПД могут быть выставлены на
бумажных носителях.



5.1.1 До даты планируемой обработки судна
Заказчика, утвержденного Портом в
Предварительном графике обработки судов, Порт
вправе выставить, а Заказчик обязан оплатить
предварительный счет за услуги/работы по
погрузке и/или выгрузке контейнеров, подлежащих
завозу/вывозу в/из Порт(а) на соответствующем
судне, рассчитанные на основании действующих
на дату приема судна под обработку базовых
тарифов на услуги по перевалке контейнеров,
определяемых в соответствии с настоящим
Договором.

Предварительный счет может быть выставлен
Портом в следующих случаях:

 наличие просроченной дебиторской
задолженности Заказчика;

 непредоставление Заказчиком в течение
срока действия настоящего Договора Заявки на
подачу судов на какой-либо календарный месяц
согласно п. 2.1.1. настоящего Договора;

 неподача Заказчиком в течение срока
действия настоящего Договора судна(ов) под
обработку в соответствии с утвержденным Портом
Предварительным графиком обработки судов
согласно п.3.1. настоящего Договора.

Предварительный счет выставляется Портом
не менее чем за 3 (три) календарных дня до
планируемой даты обработки судна и подлежит
оплате Заказчиком до начала даты обработки
судна.

Порт в течение 5 (пяти) календарных дней
после обработки судна выставляет Заказчику
оформленный в соответствии с требованиями
Российского законодательства РПД с
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приложением к нему перечней номеров
коносаментов, количества контейнеров по
статусу/типу, наименованию судна и номера
рейса, указанных в манифесте.

Для оплаты услуг по перевалке, хранению
контейнеров, приложенные к РПД перечни должны
быть сформированы Портом в электронном
текстовом файле «.xls» в согласованном
сторонами формате и направляться на указанные
Заказчиком электронные адреса.

5.1.2 Заказчик производит оплату выполненных
работ и оказанных по настоящему Договору услуг
в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты
получения РПД Заказчиком, если иное не
предусмотрено настоящим Договором.

Порт обязан направить РПД в адрес Заказчика
посредством электронной связи/ЭДО
оформленные в соответствии с п. 5.1.1 настоящего
Договора, не позже, чем в день, следующий за
датой выставления РПД.

Датой получения РПД считается дата вручения
представителю Заказчика нарочно либо дата
отправки посредством электронной почты, факса,
ЭДО, направления заказного письма с
уведомлением о вручении.

5.1.3 Заказчик вправе осуществлять платежи за
планируемые к оказанию (выполнению) в Порту
услуги (работы), обязанность по оплате которых не
предусмотрена п. 5.1.1. настоящего Договора, в
любом размере до начала оказания Портом услуг
(выполнения работ). Порт имеет право направлять
полученный в соответствии с настоящим пунктом
платеж на погашение любой задолженности
Заказчика по настоящему Договору и (или)
учитывать в качестве предоплаты в отношении
планируемых Портом к оказанию услуг
(выполнению работ).

В любом случае все взаиморасчеты по
настоящему Договору должны быть произведены
не позднее срока действия договора.

5.1.4 Расчётным периодом за оказанные услуги
по хранению контейнера/груза является
календарный месяц. Порт в течение 5 (пяти)
календарных дней со дня окончания расчётного
периода выставляет Заказчику к оплате РПД в
соответствии с номенклатурой и количеством
контейнеров/груза, находящегося на хранении в
отчётный период.

В случае если грузы /контейнеры, не
востребованы и (или) не вывезены с территории
Порта по истечении предельного срока хранения, в
том числе, если экспедитор/грузовладелец
заявляет об отказе или невозможности
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грузополучателя погасить задолженность по
хранению таких грузов в Порту или невозможности
вывоза грузов из Порта, работы и услуги с такими
грузами, должны быть полностью оплачены
Заказчиком Порту не позднее 30 (тридцати)
календарных дней по истечении предельного
срока хранения контейнеров на территории Порта
на основании выставленного Портом РПД.

В случае продолжения оказания услуг по
хранению после истечения предельного срока
хранения РПД выставляются ежемесячно.

5.1.5 Заказчик оплачивает услуги по хранению
груза в порядке, предусмотренном п. 5.1.2
настоящего Договора, а при истечении
предельного срока хранения груза – в порядке,
предусмотренном п. 7.4 Договора.

5.1.6 Оплата услуг по подключению
рефрижераторных контейнеров к электросети
производится за весь период подключения.

5.1.7 Датой оказания услуг (выполнения работ)
является дата УПД /акта приёма-передачи
оказанных услуг.

Датой оплаты является дата поступления
денежных средств на расчетный счет Порта.

5.2 Тарифы, указанные в Тарифном
приложении к настоящему Договору, в
соответствии с которыми производится оплата
работ и услуг по настоящему Договору, не
включают государственные налоги (налог на
добавленную стоимость и др.), которые
начисляются, выставляются к оплате и
оплачиваются в том порядке и размере, как это
установлено действующим законодательством РФ.

5.3 Платёжный документ (уведомление о
платеже) Заказчик оформляет в соответствии с
РПД, против которого производится оплата, т.е. в
платёжном документе обязательно указывается:
номер и дата выставления РПД, договор
№GRP____D23 или оплата по договору
№GRP____D23 с указанием ставки НДС.

5.4 В случае разногласий по платежам, Заказчик
обязан своевременно не позднее 10 (десяти)
рабочих дней с даты получения Заказчиком РПД
направить рекламацию (претензию) посредством
электронной связи (с последующей досылкой
оригиналов почтой), в которой должен указать
спорную сумму, причины несогласия с её
предъявлением к оплате, приложить
подтверждающие документы, а также оригиналы
УПД/счёт-фактуры и первичные документы к ней. В
случае не получения рекламации (претензии) в
указанный срок, РПД считается принятым к оплате
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в полном объёме и без разногласий со стороны
Заказчика.

Датой получения Заказчиком документов,
указанных в подпункте 5.1.1 настоящего Договора,
является дата передачи документов
ответственному представителю Заказчика или
направления их Портом Заказчику по
факсу/электронной почте/ЭДО.

5.5 В случае вынесения налоговыми органами
решения в отношении Порта о доначислении НДС
по ставке, установленной п. 3 ст. 164 Налогового
кодекса РФ (в том числе, но не ограничиваясь, по
причине невыполнения или ненадлежащего
выполнения Заказчиком обязательств, указанных в
п. 2.28 настоящего Договора), по работам
(услугам), выполненным Портом для Заказчика, в
отношении которых была применена налоговая
ставка 0% или без НДС, Заказчик обязан в срок не
более 5 (пяти) календарных дней с даты
получения соответствующего требования от
Порта, оплатить НДС, начисленный в соответствии
с действующим налоговым законодательством РФ
к стоимости работ (услуг) Порта, выполненных
(оказанных) Заказчику в рамках настоящего
Договора.

5.6 В случае несвоевременной оплаты
Заказчиком выполненных (оказанных) Портом
работ (услуг) по настоящему Договору, за
исключением случаев нарушения сроков
направления РПД Портом в адрес Заказчика,
оговоренных в п. 5.1.1 настоящего Договора, Порт
вправе изменить порядок расчётов, оговоренный в
пункте 5.1 настоящего Договора, на выполнение
(оказание) Портом работ (услуг) Заказчику только
при наличии авансового платежа.

До поступления оплаты по предварительному
счету согласно п. 5.1.1. настоящего Договора, Порт
вправе не принимать судно Заказчика под
обработку, даже если судно пришло в
соответствии с утвержденным Портом согласно п.
3.1. настоящего Договора Предварительным
графиком обработки судов.

5.7 Заказчик возмещает Порту оплаченные
штрафы, предъявленные таможенными органами
за нарушение таможенных правил, если
нарушение произошло по причинам, не зависящим
от действий (бездействия) Порта.

Заказчик обязан в срок не более 5 (пяти)
календарных дней с даты получения
соответствующего требования от Порта
возместить оплаченные Портом штрафы,
предъявленные таможенными органами за
нарушение таможенных правил Заказчиком.
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5.8 В случае нарушения Заказчиком сроков
оплаты, оговоренных в п. 5.1.2 настоящего
Договора, за исключением случаев нарушения
сроков направления РПД Портом в адрес
Заказчика, оговоренных в п. 5.1.1 настоящего
Договора, Порт вправе применить штрафные
санкции за каждый день просрочки в размере 0,1
(ноль целых одна десятая) % от суммы
просроченного платежа.

5.9 В случае осуществления по согласованию
Сторон расчетов в иностранной валюте Заказчик
возмещает все расходы, понесенные Портом по
вине Заказчика в связи с применением штрафных
санкций со стороны органов валютного контроля
(ненадлежащего исполнения настоящего
Договора, в том числе нарушения сроков оплаты).

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

6.1 Заказчик заблаговременно в соответствии с
п.2.5. Договора согласовывает с Портом
предъявление к перевалке грузов, стоимость
которых выходит за обычный предел
ответственности перевозчика, предусмотренный
статьёй 169 КТМ РФ, в том числе особая ценность
которых задекларирована в коносаменте или
других перевозочных документах.

Заказчик обязуется возместить Порту любые
расходы, связанные с организацией
дополнительной охраны и страхования таких
грузов на период нахождения на территории
Порта.

6.2 Ответственность Заказчика и/или Порта за
нарушение требований ведения ЭДО, а также за
любые последствия таких нарушений (включая, но
не ограничиваясь: убытки, расходы, штрафы, пени,
проценты и т.д.) наступает в пределах,
определённых Сторонами. При этом, пока не
установлено обратное, вина Заказчика за
нарушение требований ведения ЭДО,
презюмируется.

Все сомнительные случаи подлежат
разбирательству совместной группы Порт -
Заказчик, по результатам которой может быть
установлено отклонение от работы в самой
системе (технический сбой, ошибка в программе и
т.п.) и, следовательно, отсутствие вины Заказчика.

6.3 В случае возникновения обстоятельств,
предусмотренных п. 2.11 настоящего Договора,
Заказчик оплачивает Порту затраты по
выгрузке/погрузке таких контейнеров на/с
транспорт/а, вынужденные операции по
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сортировке, перемещению контейнера в
накопительные секции, а также стоимость услуг за
их хранение в Порту согласно тарифному
приложению к настоящему Договору. Расчёт
осуществляется с даты поступления контейнера на
склад Порта по дату отгрузки.

Уведомление, направляемое Заказчиком,
является основанием для расчёта количества
контейнеров, снятых последним с перевозки,
стоимости понесённых затрат Портом по условиям
настоящего пункта Договора.

В случае, если Заказчик уклонился или не
исполнил свою обязанность по уведомлению
Порта о снятии контейнеров, грузов с перевозки (в
частности число фактически неотгруженных с
Порта контейнеров по причинам, зависящим от
Заказчика, превысит количество указанных в
уведомлении), расчёт фактически снятых с
погрузки контейнеров/грузов Порт осуществляет
на основании документов учёта (ведомости
приёма порожних контейнеров,  акта выполненных
работ) и такой расчёт после согласования с
Заказчиком служит основанием для выставления
соответствующих счетов.

Все услуги Порта, связанные с дальнейшим
хранением контейнеров, снятых Заказчиком с
перевозки, осуществляются на основании тарифов
и условий Порта, указанных в Тарифном
приложении к настоящему Договору.

6.4. Заказчик несёт полную ответственность за
груз, запрещённый/ограниченный к ввозу/вывозу
на территорию РФ, а также за повреждение
оборудования (контейнеров) во время операций по
перевалке груза в Порту, если причиной таких
повреждений явилась неполная информация о
грузе, или несоответствующее крепление груза
внутри контейнера.

В случае нарушения Заказчиком ограничений,
установленных п. 2.30 настоящего Договора, Порт
вправе предъявить Заказчику письменное
требование об уплате штрафа в размере 100 000
(сто тысяч) рублей по каждому выявленному факту
нарушения ограничений. Штраф подлежит уплате
Заказчиком в течение 10 (десяти) календарных
дней с даты получения Заказчиком
соответствующего письменного требования Порта.
Уплата штрафа не освобождает Заказчика от иных
неблагоприятных последствий, вызванных
несоблюдением со стороны Заказчика запретов и
(или) ограничений на ввоз / вывоз
контейнеров/грузов на/с территорию(ии) РФ.

Заказчик несёт ответственность за
невыполнение работниками Заказчика правил
техники безопасности и требований охраны труда
на территории Порта. В случае привлечения
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Заказчиком по согласованию с Портом лиц
сторонних организаций для осуществления
дополнительных работ (определение количества,
определение качества, экспертизы груза),
связанных с перевалкой и хранением
контейнеров/грузов, Заказчик несёт
ответственность за обеспечение и соблюдение
требований охраны труда работниками
привлечённых организаций.

6.5 Если Заказчик заявит опасный груз к
перевалке через причалы Порта как неопасный,
без согласования с Портом, без наличия на
контейнере соответствующей маркировки, знаков
опасности и предупредительных знаков в
соответствии с Правилами МОПОГ и кодекса МК
ММОГ и не предоставит необходимую
информацию и документы в Федеральное
государственное бюджетное учреждение
Администрация морских портов Приморского края
и Восточной Арктики порт Владивосток или на
неопасный груз будут нанесены знаки опасности,
Порт вправе предъявить Заказчику требование об
оплате штрафа в размере 114 750 рублей за
каждый контейнер, требование Порта Заказчик
обязуется исполнить в течение 30-ти рабочих дней
с даты получения претензии.

Заказчик несёт полную ответственность, в том
числе финансовую, за ликвидацию аварийных
ситуаций (в том числе технологических россыпей /
разливов опасных грузов), связанных с обработкой
опасного груза в Порту, возникших по вине
Заказчика, в том числе вследствие
предоставления недостоверных сведений о грузе,
включающих в себя работу Порта, служб МЧС,
Роспотребнадзора, пожарной службы и других
инстанций, привлекаемых для устранения
возникших аварийных ситуаций и последующей
утилизации образовавшихся опасных отходов

6.6 Заказчик несёт имущественную
ответственность перед Портом за убытки,
причинённые своими или Агентом действиями или
бездействием (в том числе, за неисполнение
расписания подачи судов под обработку,
несвоевременным предоставлением информации),
повлёкшим(и) за собой простой рабочей силы,
перегрузочной техники. По факту простоя рабочей
силы, перегрузочной техники составляется акт с
участием представителей обоих сторон, от
подписи которого ни одна из сторон не имеет
право отказаться.

При отказе Заказчика подписать акт, Порт
подписывает акт в одностороннем порядке с
указанием оговорки об отказе Заказчика от
подписи. Обстоятельства, указанные в акте,
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признаются Сторонами договора установленными
в надлежащем порядке.

6.7 Заказчик несёт ответственность перед
Портом за любые убытки Порта в том числе от
простоя рабочей силы и(или) перегрузочной
техники, причинённые Порту своими и(или) своих
представителей действиями и(или) бездействием
(включая, но не ограничиваясь за
несвоевременное предоставление информации,
не подачу судов под обработку согласно
Предварительному графику обработки судов,
отсутствия или неисправного состояния судового
оборудования (твистлоки, направляющие и пр.),
необходимого для производства Портом погрузо-
разгрузочных работ и т.д.).

Убытки возмещаются Заказчиком на основании
направленного Портом требования с приложением
документов, подтверждающих расчет понесенных
Портом убытков и(или) составленных Портом в
одностороннем порядке актов по факту простоя
рабочей силы и(или) перегрузочной техники.

6.8 При передаче контейнера Порту Заказчик
несёт ответственность за отсутствие /
повреждение на контейнерах пломб, позволяющих
предотвратить несанкционированный доступ к
грузу и отвечающих всем принятым нормам и
требованиям.

6.9. В случае неисполнения Заказчиком своей
обязанности по вывозу с территории Порта
контейнера(ов), срок хранения которого(ых)
превышает предельный срок хранения,
установленный в настоящем Договоре, Порт
вправе предъявить Заказчику претензию
(требование) об оплате штрафа в размере 50 000
(пятьдесят тысяч) рублей за каждый контейнер за
каждый день неисполнения обязанности по вывозу
контейнера(ов).

6.10 В случаях нарушения грузоотправителями
правил размещения и крепления, упаковки и
маркировки грузов (в том числе не соблюдения
ими требований к размещению и креплению грузов
в контейнерах), утверждённых нормативными и
законодательными актами, действующими на
морском транспорте (под такими актами
понимаются, как международные нормы, так и
нормы российского законодательства), Порт не
несёт ответственности перед Заказчиком за
невозможность выполнения грузовых операций с
данными грузами, либо повреждение груза в
процессе выполнения комплекса погрузочно-
разгрузочных работ.

В случае обнаружения подобного груза Порт в
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одностороннем порядке составляет акт с
приложением подтверждающих документов. По
заявке Заказчика погрузочно-разгрузочные работы
с такими грузами осуществляются в соответствии
с п. 4.4 настоящего Договора.

6.11 Заказчик возмещает Порту расходы,
связанные с оплатой штрафов и сборов,
предъявленных Порту железной дорогой к оплате:

- за время задержки вагонов на станционных
путях по вине Заказчика (по актам общей формы,
составленным станцией);

- недобор железнодорожного тарифа по
отправкам Заказчика;

- за переадресовку и другие услуги, оказанные
ОАО «РЖД» по заявке Заказчика;

- за несоответствие наименования груза в
накладной;

- промывку крытых вагонов, отправку телеграмм
через станцию отправления    и иные сборы,
предъявленные железной дорогой к оплате
Заказчику;

- штрафы, предъявленные железной дорогой к
оплате Порту по вине Заказчика;

На суммы возмещения указанных расходов
Порт вправе выставлять на банк Заказчика
платёжные требования со сроком для акцепта – 5
(пять) рабочих дней.

6.12 Порт несёт имущественную
ответственность за сохранность контейнеров и
грузов Заказчика, принятых на склад, включая
период проведения погрузочно-разгрузочных
работ, складское хранение и перемещение
контейнеров и грузов в пределах склада, за
исключением случаев приема Портом контейнера
с нарушением либо отсутствием ЗПУ.

В случае нарушения условий загрузки
контейнера, необеспечения Заказчиком
представления Порту заявок и информации о
свойствах груза, требующих особенного
обращения с грузом, выявления эксплуатационных
дефектов контейнера, которые повлекли за собой
несохранную перевалку контейнера/груза,
ответственность за последствия таких
действий/бездействия возлагается на Заказчика.

6.13 Порт несёт имущественную
ответственность за ущерб, понесённый
Заказчиком по вине Порта в случае повреждения
судна, груза или оборудования в процессе погрузо-
разгрузочных работ, согласно Федеральному
Закону от 08.11.2007г. №261-ФЗ «О морских
портах в РФ и о внесении изменений в отдельные
законодательные акты РФ».

В случае неисправности направляющих,
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твистлоков или иного судового оборудования,
повлекшего повреждение контейнера/груза в
процессе перевалки, ответственность за
сохранность контейнера/груза относится на
Заказчика.

Порт не несёт имущественную ответственность
за ущерб, понесённый Заказчиком в случаях
отсутствия/неисправности судового оборудования
(твистлок, направляющая и др.); поступления
контейнеров/грузов с нарушением
целостности/отсутствием ЗПУ;  надлежащей
загрузки контейнера, отсутствия/ненадлежащего
предоставления информации о свойствах груза,
требующего особенного обращения; выявления
эксплуатационных и технических дефектов
контейнерного оборудования, а также в иных
случаях ненадлежащего исполнения Заказчиком и
привлеченных им третьих лиц условий настоящего
Договора, которые повлекли за собой несохранную
обработку/повреждение контейнера/груза.

6.14 Порт несёт ответственность за сохранность
груза и контейнеров, принятых от Заказчика, в
период выполнения погрузочно-разгрузочных
работ и нахождения их на хранении на территории
Порта.

В связи с тем, что Порт осуществляет приём и
сдачу контейнеров (п.3.5 Раздела 3
«Обязательства Порта» настоящего договора), а
также контроль за техническим состоянием
контейнеров, только по наружному осмотру (без
проверки состояния крыши и дна контейнера),
последний не несёт ответственности перед
Заказчиком за повреждения и дефекты
эксплуатационного характера (т.е. дефекты,
наступление которых Порт не мог установить или
предвидеть при приеме контейнера в соответствии
с условиями настоящего Договора) в том числе
«скрытые» дефекты) контейнера, а также за
комплектность и работоспособность
рефрижераторных установок на контейнерах,
перевозимых Заказчиком и обрабатываемых в
соответствии с настоящим Договором, если только
их повреждения не вызваны виновными
действиями Порта в части ненадлежащего
выполнения обязательств по настоящему
Договору, в том числе, причинение механического
ущерба при грузовых операциях и хранении.

Если иное не установлено условиями
настоящего Договора, все случаи повреждения
судна, груза или оборудования должны быть
зафиксированы актом, составленным в течение
рабочей смены, во время которой они произошли.

Акт должен быть подписан уполномоченными
лицами Сторон от подписи которого ни одна из
Сторон не может отказаться. При отказе Заказчика
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подписать акт, Порт подписывает акт в
одностороннем порядке с указанием оговорки об
отказе Заказчика от подписи. Обстоятельства,
указанные в акте, признаются Сторонами договора
установленными в надлежащем порядке.

6.15 Порт не несёт ответственность за качество
прибывшего груза в контейнерах, а также за
изменение качества груза, происшедшее в период
хранения, кроме случаев, когда Портом были
нарушены прямые указания Заказчика об условиях
хранения груза.

6.16 Порт не несёт ответственности перед
Заказчиком за любые изменения состояния груза в
контейнере, а также за любые формы убытков
Заказчика или его клиента, вызванные причинами
ненадлежащей работы энергоустановки
рефрижераторного контейнера или неправильным
выставлением энергорежима.

В случаях отсутствия электроэнергии /
неисправности электросетей (отключения
энергоснабжающей организацией, скачки
напряжения и др.) по независящим от Порта
причинам Порт не несёт имущественную
ответственность за возникший ущерб, понесённый
Заказчиком в связи с изменениями груза и/или
работы рефрижераторного
оборудования/контейнера.

При этом, при обнаружении вышеуказанных
неисправностей, Порт уведомляет Заказчика об их
возникновении любым доступным способом.

6.17 Порт освобождается от ответственности за
повреждение (порчу, снижение качества) груза в
рефрижераторном контейнере, если это событие
произошло по причинам, не зависящим от Порта.

6.18 Убытки, понесённые Портом по вине
Заказчика, в том числе в связи с ненадлежащим
выполнением условий п. 2.26 настоящего
Договора, возмещаются Заказчиком в течение 5
(пяти) рабочих дней с момента получения
письменного требования Порта о возмещении
убытков с приложением подтверждающих
документов.

6.19 За невыполнение или ненадлежащее
выполнение обязательств по настоящему
Договору Стороны несут ответственность в
соответствии с условиями настоящего Договора и
нормами действующего законодательства РФ.

6.20 Все споры или разногласия, которые могут
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возникнуть между Сторонами из настоящего
Договора или в связи с ним, в том числе
касающиеся его исполнения, нарушения,
прекращения или недействительности,
урегулируются в претензионном порядке. При
недостижении Сторонами взаимного согласия,
споры передаются на рассмотрение в
Арбитражный суд Приморского края.

Претензионный (досудебный) порядок
урегулирования споров:

До предъявления иска, вытекающего из
настоящего Договора, Сторона, считающая, что ее
права нарушены, обязана направить другой
Стороне письменную претензию. Претензия
должна содержать требования Стороны и их
обоснование, с указанием нарушенных другой
Стороной норм законодательства и (или) условий
настоящего Договора. К претензии должны быть
приложены копии документов, подтверждающих
изложенные в ней обстоятельства.

Сторона, получившая претензию, обязана
рассмотреть ее и в письменной форме ответить по
существу претензии (подтвердить согласие на
полное или частичное её удовлетворение, или
сообщить о полном отказе в её удовлетворении)
не позднее 30 (тридцати) календарных дней с
даты получения претензии.

В случае неполучения ответа в порядке и сроки,
указанные в настоящем разделе, а также в случае,
когда ответ на претензию получен, но Сторона по
каким-либо причинам с ним не согласна,
последняя вправе обратиться в суд.

При этом разбирательство осуществляется на
основе материального и процессуального права
РФ.

7. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ

7.1 Начальный срок выполнения работ и
оказания услуг по перевалке контейнеров
Заказчика – с «__» _______ 2023 г.

Конечный срок выполнения работ и оказания
услуг по перевалке контейнеров Заказчика – не
позднее «__» __________ 2023 г.

Заявки Заказчика на выполнение работ и
оказание услуг по настоящему Договору
принимаются к исполнению Портом при условии,
если и указанные заявки, и контейнеры / груз,
предусмотренные(ый) ими, поступили Порту в
пределах срока выполнения работ и оказания
услуг по перевалке грузов, установленного
настоящим пунктом Договора.

В случае, если по истечении срока выполнения
работ и оказания услуг по перевалке грузов,
предусмотренного настоящим пунктом Договора,
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продолжается хранение груза, поступившего Порту
для перевалки по заявкам Заказчика в
соответствии с настоящим Договором, такое
хранение и иные последующие работы и услуги с
указанным грузом продолжаются
(осуществляются) на условиях настоящего
Договора, если иное не будет оговорено
письменным соглашением сторон.

7.2 Стороны согласовали следующие
максимальные технические параметры судна для
обработки в Порту в 2023 г.:

Для причалов № 14 – 16 Порта:
Длина: 294,10 м
Ширина: 32,3 м
DWT: 90800 тонн
Осадка (предельно допустимая): 11,4 м

Для причалов № 9 – 10 Порта:
Длина: 236,0 м
Ширина: 32,2 м
DWT: 64600 тонн
Осадка (предельно допустимая): 10,0 м

7.3 Распорядок работы Порта:
 обработка флота, приём / выдача

контейнеров производится
ежедневно/круглосуточно в соответствии со
Сводом обычаев морского торгового порта
Владивосток, исключая время с 20.00 31 декабря
до 13.00 01 января.

 оформление контейнеров для
приёма/выдачи – круглосуточно.

7.4 Стороны пришли к соглашению, что в
случае, если по истечении предусмотренного п. 1.3
настоящего Договора предельного срока хранения
грузы и (или) контейнеры, сданные Порту на
хранение, не востребованы и (или) не вывезены с
территории Порта, в том числе, если Заказчик
заявляет об отказе или невозможности
грузополучателя погасить задолженность по
хранению таких грузов в Порту или невозможности
вывоза грузов из Порта, работы и услуги с такими
грузами, должны быть полностью оплачены
Заказчиком Порту.

В целях исполнения данного пункта Порт
письменно путем направления уведомления по
одному из адресов, указанных в реквизитах
настоящего Договора, уведомляет Заказчика об
истечении срока предельного хранения
контейнеров. Уведомление может быть
направлено по электронной почте на электронный
адрес Заказчика, указанный в реквизитах
настоящего Договора.

Заказчик, в свою очередь, в течение 7 суток со
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дня получения уведомления обязан либо
предоставить Порту подтверждение
грузополучателя об оплате хранения свыше
предельного срока, либо оплатить услуги Порта в
полном объеме на основании выставленного
Портом предварительного счета и вывезти груз с
территории Порта.

При отсутствии подтверждения оплаты со
стороны грузоотправителя или при невывозе груза
Заказчиком в течение 7 суток, Порт имеет право
произвести полную или частичную реализацию
груза для возмещения своих расходов.

7.5 В случае неисполнения Заказчиком своих
обязательств по настоящему Договору (полное
или частичное нарушение условий пунктов 2.1.1,
2.4, 2.5, 2.9, 2.10, и подпунктов 5.1.2, 5.1.5
настоящего Договора) Порт может пользоваться
правом приостановления исполнения своих
обязательств (полностью или частично), о чем
информирует Заказчика в письменной форме.

7.6 Неоднократное (два и более раз)
неисполнение Заказчиком своих обязательств по
оплате услуг Порта в порядке, установленном
настоящим Договором, является основанием для
(на усмотрение Порта):

-одностороннего расторжения со стороны Порта
настоящего Договора с направлением Заказчику
предварительного письменного уведомления о
расторжении Договора за 15 (пятнадцать)
календарных дней до предполагаемой даты
расторжения Договора. При этом расторжение
Договора не освобождает Заказчика от полного
выполнения взятых на себя обязательств по
настоящему Договору.

7.7 Стороны договорились, что Заказчик не
имеет право сдавать в аренду или субаренду
вместимость на своём судне третьему лицу, если у
последнего нет прямого договора перевалки с
Портом.

7.8 Стороны пришли к соглашению о том, что,
любые авансовые платежи, произведенные по
настоящему договору, не являются коммерческим
кредитом, правила коммерческого кредита (займа
и т.п.), предусмотренные нормами статей 809, 823
Гражданского кодекса Российской Федерации, к
ним не применяются.

8. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

8.1 Стороны согласовали, что к отношениям
сторон применяются следующие условия:
«Антикоррупционные условия», «Заверения об
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обстоятельствах», «Конфиденциальность»,
«Обстоятельства непреодолимой силы (форс-
мажор)», «Порядок обмена данными», «Порядок
работы с информационными ресурсами», «Сверка
расчетов», «Персональные данные»,
опубликованные на официальном сайте ПАО
«ВМТП» в информационно-телекоммуникационной
сети «Интернет» по ссылке https://vmtp.ru/ в
разделе «Нормативная и справочная
информация» и являющиеся неотъемлемыми
частями настоящего Договора.

Заказчик, подписывая настоящий Договор,
подтверждает, что ознакомился, принимает
вышеперечисленные условия и обязуется
руководствоваться ими.

Порт вправе в одностороннем порядке изменять
перечисленные в настоящем пункте условия
Договора, размещенные на официальном сайте
ПАО «ВМТП» в информационно-
телекоммуникационной сети «Интернет».
Изменения осуществляются путем размещения
новых редакций соответствующих условий на
официальном сайте ПАО «ВМТП» в
информационно-телекоммуникационной сети
«Интернет» не позднее, чем за 10 (десять)
календарных дней до даты начала их действия,
которая также указывается на сайте Порта.
Заказчик обязан отслеживать такие изменения
самостоятельно.

При несогласии Заказчика с вышеуказанными
изменениями последний вправе отказаться от
настоящего Договора, письменно уведомив об
этом Порт не менее чем за 5 (пять) календарных
дней до даты начала действия соответствующих
измененных условий. В указанном случае Заказчик
обязуется произвести оплату фактически
выполненных работ/оказанных услуг Порта, а
также предъявленных Портом к оплате штрафных
санкций (штрафы/неустойки/пени) и обеспечить
освобождение территории Порта от груза
Заказчика.

В случае направления Заказчиком уведомления
об отказе от Договора последний считается
прекратившим свое действие с даты наступления
последнего из событий:

• полного вывоза груза с территории Порта;
• оплаты всех выполненных и оказанных работ

и услуг, а также штрафных санкций
(штрафы/неустойки/пени), предъявленных со
стороны Порта к оплате.

При этом, до даты расторжения настоящего
Договора применяются условия, действовавшие
до внесения изменений.

Стороны признают, что подписание
документов/подача сведений посредством
использования логина и пароля в ИС ВМТП,
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уникального PIN кода, сгенерированного в личном
кабинете в ИС ВМТП, имеет юридическую силу
простой электронной подписи, равнозначной
собственноручной подписи.

8.2 В случае наличия противоречий между
сторонами по вопросам буквального толкования
положений настоящего Договора
преимущественное толкование имеет
русскоязычная редакция Договора.

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

9.1 Настоящий Договор вступает в силу с
даты его подписания представителями Сторон,
указанными в преамбуле Договора, и действует по
«__» _____________ 20__ г. (включительно). Датой
подписания договора считается дата, указанная в
верхнем правом углу первого листа Договора.

В случае, если выполнение условий
настоящего Договора не завершено к дате
окончания срока действия договора, указанной
выше, действие Договора продлевается до
полного исполнения сторонами всех принятых на
себя к указанной дате обязательств в рамках
исполнения настоящего Договора.

Истечение срока/прекращение/расторжение
Договора не освобождает Стороны от полного
выполнения обязательств, возникших до даты
истечения срока действия либо до даты
прекращения/расторжения Договора и от
ответственности за невыполнение или
ненадлежащее выполнение обязательств, взятых
Сторонами на себя по настоящему Договору.

Если к моменту истечения срока настоящего
Договора новый Договор не заключен, настоящий
Договор считается продленным на срок не более
30 дней. Если в течение 30 (тридцати)
календарных дней с даты окончания срока
действия настоящего Договора Стороны не
заключат новый договор, настоящий Договор
прекращает свое действие. В этом случае
Стороны обязуются произвести взаиморасчеты в
течение 5 (пяти) рабочих дней с даты прекращения
действия настоящего Договора.

9.2. Действие Договора может быть прекращено
досрочно при условии подачи любой из Сторон
предварительного уведомления в письменном
виде за 30 суток до предполагаемой даты
расторжения Договора.

Уведомление считается направленным
надлежащим образом, если оно было отправлено
по адресу электронной почты, указанному
Стороной в реквизитах настоящего Договора,
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или заказным письмом или доставлено лично по
юридическому (почтовому) адресу Стороны и
получено под расписку Стороной/ее полномочным
представителем.

В случае направления уведомления по
электронной почте, Сторона-отправитель должна
обеспечить досылку оригинала такого
уведомления другой Стороне в течение 10
(десяти) календарных дней с даты направления
уведомления по электронной почте.

9.2.1. В случае однократного неисполнения
Заказчиком обязанностей, предусмотренных в п.
2.1.1. и (или) п. 2.27 настоящего Договора, Порт
вправе в одностороннем внесудебном порядке
отказаться от Договора (исполнения Договора),
направив соответствующее уведомление
Заказчику в письменном виде за 30 суток до
предполагаемой даты расторжения Договора.

9.2.2. В случае досрочного прекращения
действия настоящего Договора или
одностороннего внесудебного отказа Порта от
исполнения Договора, с момента получения
Заказчиком уведомления Порт вправе не
принимать к рассмотрению согласно п. 3.1
настоящего Договора Заявки на подачу судов,
поступившие от Заказчика после даты получения
последним соответствующего уведомления. В
остальном Стороны до момента расторжения
настоящего Договора продолжают исполнять свои
обязательства.

9.2.3 В случае досрочного расторжения
Договора обязательства и ответственность,
возникшие до получения уведомления о
расторжении договора, должны быть исполнены в
полном объёме, все взаиморасчёты между
Сторонами урегулированы.

9.3 Настоящий Договор составлен в 2 (двух)
экземплярах, имеющих равную юридическую силу,
по одному для каждой Стороны.

Все изменения и дополнения к Договору
действительны только в том случае, если они
совершены в письменной форме путем
составления единого документа и подписаны
уполномоченными представителями обеих
Сторон, за исключением условий, изменение
которых допускается в одностороннем порядке,
определённом настоящим Договором.

После подписания настоящего Договора все
предшествующие его заключению переговоры,
соглашения, переписка и заверения по вопросам,
прямо или косвенно касающимся Договора, его
заключения, изменения и(или) прекращения,
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теряют юридическую силу.
Стороны подтверждают, что все условия,

содержащиеся в настоящем Договоре, являются
существенными условиями настоящего Договора,
и на момент подписания настоящего Договора
Сторонами по ним достигнуто соглашение,
урегулированы все разногласия по содержанию
настоящего Договора.

Стороны обязаны направлять все требования,
претензии, уведомления, юридически значимые
сообщения и иные сообщения, связанные с
исполнением Договора, по адресам, указанным в
разделе «Юридические адреса и банковские
реквизиты Сторон» Договора и в порядке,
установленном настоящим Договором.

Стороны не вправе передавать свои права и
переводить долги по Договору третьим лицам без
письменного согласия другой Стороны. Уступка
права (требования), заключение сделки о
передаче в залог права (требования) по Договору,
сделки факторинга, иной сделки, в результате
которой возникает или может возникнуть
обременение права (требования) из Договора и
(или) иные обременения, касающиеся предмета
(части предмета) Договора, Стороной по Договору
допускаются только с письменного согласия
другой Стороны.

Стороны обязаны сообщать друг другу об
изменении своих наименования,
местонахождения, адресов, контактной
информации и иных реквизитов, в том числе
банковских, не позднее 15 (пятнадцати)
календарных дней с даты их изменения путем
направления другой Стороне соответствующего
уведомления о таких изменениях. Сторона,
своевременно не уведомившая другую Сторону о
таком изменении, несет риск последствий
неисполнения данной обязанности. При этом, Порт
вправе уведомить Заказчика о произошедших
изменениях путем размещения соответствующей
информации на официальном сайте: http://vmtp.ru.

В случаях, не предусмотренных настоящим
Договором, Стороны руководствуются
действующим законодательством РФ, в том числе,
но не исключительно, Правилами оказания услуг
по перевалке грузов в морском порту,
утвержденными приказом Минтранса России от 9
июля 2014 г. № 182.

10. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ
РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

ПОРТ:
ПАО «ВМТП»
ИНН 2504000204 КПП 254001001
Россия, 690065, г. Владивосток,
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ул. Стрельникова, 9
тел.: 8-800-770-0070
факс: (423) 2495-276
e-mail: vmtp-info@fesco.com,
Коммерческий департамент:
vld-vmtp-commercial@fesco.com,
Отдел контейнерных грузов: box@fesco.com
Отдел генеральных грузов: cargo@fesco.com
Отдел экспедирования: log@fesco.com
Диспетчер по флоту: vld-vmtp-disp-fleet@fesco.com,
EMedelyan@fesco.com
Грузовой отдел: gruz@fesco.com
Отдел организации таможенной деятельности:
pztk@fesco.com

Банковские реквизиты:

ЗАКАЗЧИК:
_____ «__________»
ИНН   ___________  КПП _______________
Адрес: ___________________________
тел./факс: ____________________________
E-mail: ________________________________

Банковские реквизиты:

ПОРТ/ PORT

______________ / /
м.п. / Stamp here
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